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Wszystkie rozdziały dostępne w pełnej wersji książki.
I
Irlandzki bozibozikult
Berkeley, boss nad bossy panboskiej ferajny, zdziojdziały arcydruid irlandzkiego bozibozikultu, w swojej heptachromatycznej, siedmiobarwnej opończy czerpożółzieniebindyfiowej wyjaśniał tedy Patrykowi, walbionemu i wmilczonemu, czym są iluzyje barwnego boziświata, to jego umeblowanie, od minerałów, przez warzywa, po zwierzęta, co upadłemu człowiekowi jawi się jak jeden jeno odblask kilku tęczowych gradationes światła solarnego, którego dana część świata absorbere nie zdołała; tymczasem widzącemu, który postrzega wgłębnie prawdziwe wnętrze rzeczywistości, czyli rzecz, jaka w sobie jest, wszystkie przedmioty ukazują się w swoich prawdziwych coloribus, jaśniejące sześciokrotną glorią światła, co w nich się zatrzymało. 
 Innymi słowy, oczom w ten sposób rozpieczętowanym ogniste loki króla Leary’ego jawiły się koloru kasztanowej zieleni, gdy tymczasem – skupmy się na jego sześciobarwnym kostiumie – szafranowy kilt Jego Wysokości zdawał się koloru gotowanego szpinaku, królewski złoty napierśnik barwy kędzierzawej kapusty, trawiasty płaszcz monarchy jak zieloność liści laurowych, władcze lazurowe oczy jak tymianek z pietruszką, emaliowany indyjski klejnot na rzucającym zły urok pierścieniu jak oliwkowe ziarno soczewicy, a fiołkowe, znaczone wojną siniaki na książęcych rysach zabarwione były jednolicie niczym wywar z senesu. 
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